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Inimanuclus Bekkerus in Lditionis Lutiani Dporuni pripfatione hii-c scripsit: „post(|uani

nniinum ad eilenduni appuli, niliil liabui antiiiuius t]uam ut eani investigareni continuationen)

«eriemque libellorum, qua alius ex alio nexus et omnes intcr ae apti et coUigati viderentur."

Ab his initiis jirofcctus Pekkerus onlinem certnm Luciani libelloruni restituero conabatur iilriue

ita, ut omnes libciios, qui non bene huic ordini inseri potuerunt aut (jui ncscio fjua do causa

Luciani nomine indigni videbantur, gcnuinos esse negaret. Atque eo adductus est, ut duo-

iletriginta spurios esse contenderet. Contendit (luidem. non probavit; nam ne unum quideni

argumentum ad opinionem suam dcfcndcndam attulit. Qufc ratio cum haud paucis viris doctis

non probaretur, Isidorus Guttentagiu.s, discipuhis l. Bekkeri conabatur sententiam magistri tueri.

Qui ad Luciani dialogum Toiapt- t, si).i«, quem libellum inter ceteros Bekkerus tacito spurium

dcclaravcrat, aninuim attcndit atque c»mmcnt;itionc, quic inscribitur: ,Do subdito (|ui inter

Luciancos icgi solet dialogo Toxaride'" IJckkcrum recto iudicasse, ut dcinonstret, vahlo operam

dnt. Ipsi <|uideni dialogum Toxarim subditum esae usque eo persuasum est, ut dissert. p. 3

satia audaeter scribat: „atque ita hoc me exsccuturum csse puto, ut nemo benc sanus dehinc

Luciani, elcgantis scriptoris, nomino Toxarim dialogum dignura existimet." (iuod quo iure

dicat, iam (|u;cramus.

Priusquam singula persequar, in universum monendum puto cum alios viros doctos tum

Ciiittcntagium Luciani o])Uscula tractantes nimis multis in rebus otfendisse, (juasi Lucianus dili-

gcntissimus fuorit scriptor atquo ubi(|Uo somperquo acute anxie(|ue cautioneni atque diligentiam

adhibuerit, ne quid scriberet, quod ab usu et ordine abhorrcret. Neminem vero puto csse qui

neget Lucianum fuisse scriptorem elogantissinium; sed non minus (|uicunquo libclios eius pcrlcgit

inea sentcntia concedit permnitos locos inveniri, quibus scriptor non niniis diiigonter so gessit.

E(|uidcn) a liotlisteinio dissontire nolim, qui dicit (Quflpst. Lucianea» p. 100) Lucianum minime

pari diligentia tractare singula solere, a cogitandi autem et dicendi severitate illa qiue ab i

anti(|uis scriptoribus ])03ci solcat qiiaii) n)aximo abesse. Itaque si (|uis libclli, (|ui adhuc a «

Luciano scripti putab.intui-, utriim gciiuini an spurii sint discernere vult, acciinitissimo in opera
J

Luciani se insinuet et, ut Frit/schii _verbi3uUi. in^jpsiug scriptoris ingcniuni. tanqnam in ali- i

(|Uod sacrarium studeat penefrare necesse est. Miruni crgo non est quod Frit/scliius 1. „I)e '

libris i^sondoluciancis" (cd. Luc. vol. Ill pag. LXIY—LXXXIj_^ non raro Bckkerum acriter

petivit. Antc oniniii hioc verba dTgna. videntiirpquiP^^moneantur: ,neque in tota Bekkeri

editione ulia coniectura extat, quam ex usu unius pcticrit Luciani. Quo magis licet niirari>

iinde hie criticus sibi visus sit o\|doratiim habere, quid dignum Luciano esset quidve indignum."

Eadem de causa cx Guttentagio (jUicri potcst, quid habuerit, quod Toxarim Luciani nomine

indignura putet. Xam ni fallor ne uno quidem ioco, quo aliqua in ro otiendit, ad Luciani

ipsius sermonem et rationem scribendi rcspicit. Itaque, quamquam ne ad talem laborem /)



subcniuliiin non satis instnictus siin vereor, conari tanion velim Outtentagium non semper

rectc iudicasse (leiiionsttare.

Primum quiilcm G. verba pauca de dialogi arguniento ct dispositione facit. Jam

pag. 2 locum nionet, (|uo scriptorem ])eccasso contcmlit. Toxaris enim, postquam disertissimc

cxposuit, cur et qua ratione Scytha^ Orestem et Pyladera colerent, proponit Mnesippo, ut uter-

que quinque paria amicorum sure gentis proferat, ut intellegatur, utrum apud Scythas an Grspcos

nieliores aniici reperiantur; (pio in cortaininc Scythas Gra-cis superiores fore Toxaridi iara

])ersuasum est ita, ut pcrgat o-ii£,oo; .... aasLvooc -afiaT/TjTa'. tooc 'fiAo-j- a-j-6; t; vsvi-/.T|7.tbi:

soToc. "/.7'. T-?jV aoToO av7.7.T|,o')^£'.. "/.a/.AioTOV aYtbva y.al aju.voTaTOV aYcovi-jajiJvo?' ib: s-,'to7S ;ioA'i t^oiov

av |j.o'. 5o/ib ij.ovo;j.aywv t,ttt,i>£'.; aTOTir/jS^/jVat t}^-/ 5=i;av. o-=,o tt,-- l7.o{>'.y.f,c £;:'.t';a'.6v sgtiv, •?, "/_s;,ou)v

aw.o') 7.aTa 'jiX-av /.v/.y.iiyy.:. Ad hspc G. adnotat: „mallo se igitur dicit (Toxaris) certaniine

singulari vieto dextram amputari, q u a m se in amicitia alio viliorein iudicari, se vero victum

re vera id pati velle non dicit. Mirandum prseterea est, quoJ Mnesippus ;j.ovo;j.a/5iv voce, qua;

de eis tantum usurpatur. qui in singulari pugna armis contendunt, propositum de amicis utriusque

gentis ccrtamen significari intellegit." Rc vera elucet cap. 11 Mnesippum putare Tosarim verbis

suis declarare se certamine de amicis utriusque gentis proposito vietum dextram sibi amputari

passurum esse. Itaquo concedendum cst G. hoc non iniuste vituperare. Sed etiani inde elucet

quam subtilitcr in scriptorem inquirat. Prinnim quidem non affcrre neglcgam eum vix iure in

universum dieere vocem ;j.ovo;j.ay=Cv de eis tantum usurpari, qui in singulari pugna armis con-

tendant neque hac voce concertationem vcrborum significari posse. Nam hanc ipsam signi-

ficationeni Lucianus exhibet Eunuch. 3, quo loco de philosophis inter se disputantibus ct

clamantibus dicitur. Sed nostro loco num putare liceat verbo hanc signihcationcra tribiiisse

scriptorcm ipsc dubito. Haud scio an ib: vocabulum primuin locum enuntiati obtincns ad

verba antecedentia non bene quadret. Scytham dicentem audiamus: is, qui amicitias pulchriores

narravcrit, palmam feret; ego igitur malo inihi dextram amputari certaiuine singulari victo,

quam seq. IIoc loco vocom cb: plane superfiuara esse ])ro certo statuendum essc puto et

suspicor particulam olim non ante r,'(0Y£ sed ante ;xovo;j.aywv fuisse ct neglcgontia librarii loco

suo motam cssc. Difficultas hac leni mutationc solvitur. Si enim legimus Scytham diccre:

„equidcm malim ut victus certamine singuiari dextra privari, quam in amicitia alio viiior

iudicari", non iam mirum est quod Grascus sive iratus, quoniam Toxaris his vcrbis Scythas

ainicitia Grpecis multo pnvstarc sibi persuasum esse satis dilucide jirofitetur, sive per iocum

respondet: bene habet! da mihi ndom te ita facturum, ego idcni polliccor. Inimo vero quod

G. dicit: ,malle se dicit sibi victo dextram amputari, re vera id pati vclle non dicit" et quod

otfendit in vcrbis Tj yji.owv aX/.o') y.aTa 'f.Xiav 7.5/.,o'-5(>a'.. ciim non de ea re disceptctur, uter earum

araicus pra-stantior sit, scd utriiin Scyth.r amicitia pra^stent an Gra^ci, iam nunc statuendum

cst, talcs indiiigcntias miiltas invcniri apud Lucianum. Sed, cum infra dc hoc usu Luciani

nobis dicendum sit, iam jilura ad liiinc locum addi non necesse est.

Oura autoin Scytha et Grivcus in fino dialogi id quod constituerant non perficiunt,

G. quibus verbis totum libellum quam maximo condeiiinat vix reperit. Quod neminem ei oon-

sentire puto, quoniam res vix pulchriore inodo solvi potuit. Jsuiu vituporandum cst quoJ alter

linguam altcr manuin non objccat? Scytha et Qra>cus coguoscunt utrumque amicitias claras

proferre posse ita^iue dcsiiuint iiiter se concertarc et araicitiani ineunt.



Ilis prirmissis G. dioit tria potissimum scriptoris ToxariJis propria essc, e quibus

huius ingenii cgestatein et pravitatem maxiine appareat: ,in proferendis, inipiit, aniicoruni

pHribus pericula, qiiiP alter pro altero adit, ita auget, ut ea, quse narrantur, niillo pacto fieri

potuisse appareat; deinde gravioribus ita adiunTere levia solet, iit rerura descriptio inepta ait;

tuin aut, quod i^essimum tautologiiv. ut ita dioara, gcnus cst, nonnunquam unura idemque et

iiiusam rei et rem ipsani ]ionit, aut quse quid efficiunt cum eis, quae efficiuntur, confunlit."

Hipc ad vcrba puto Kotlistcinium speetare scribentem (pagg. 3T et 38) iis quse de libelli ser-

nione diligentissime observavcrit G , planc contrarium sibi videri deinonstrare eius sententia'

quani ille Bekkerus secutus ])robare voluerit. Eis verbis qua^ G. primo loco facit haud scio

nn nimis severe scriptorem petat. Ante oninia non qusrrendum est, ea quap iiarrantur vera

fittane sint. Omnia fere sine dubio indigna sunt, quibus fides habeatur. Sed hinc non sequitur

libeliiim Luciano denesaiulum esse. Immo vero qua>rcndum cst, Lucianus hoc opusculum

componens quid sibi volucrit. Huic qusestioni autem a Ivhodio iam diu res]ionsuni verum

datum est. Qtii vir doctissinius I. ,Dcr griecliisehe Roinan und seine Vorlaufer* j). .336, ])03t-

qiiam dc so])histi8, qui vocantur, Luciani a^tatc florentibiis corumque moribus, scri])ti3, genere

dicendi pUirima exposuit, docct: „Man versuchte aber auch, teils in mythischen ErzahluDgen,

tcils in selbst erfunJcnen Novellen die Kunst des Erziihlcrs trotz deni besten episL'hen Dichter

zu bcwahren. Hic-hcr gchorcn teils cinige Stiicke in Aclians ^vermischtcn Geschichten", teils

solche Ycrsuche wie Lucians Toxaris". Itaquc non putandum est rem tam gravem esse quam
G. videtur. Non certamen Lucianus proponit, t|UO alter alterum acriter ingreditur, sed id solum

agit, ut nos narrationibus aliquot delectet. lilqiie ut bene perficiatur resque cum alacritate

profcrantur, dialogi forma utitur. Qiiod auteni dictioncs ubeiic sunt et res nimis augcntur et

Viirio modo cxornantur, non licet nobis offcn lere. Nam in declamationibus, zyj'/.i'/.:7.i- illis

aliisque libellis a Luciano iuvene scri^itis eadem ratio invcnitur; fortasse igitur concludi potest

cum C. F. Hermanno Toxarim illis temporibus coinpositum cssc, quibus Lucianus studiis

rhetoricis non lum animuin abvcrterat. (C. F. nermann, Gesammclte Abhandlungen p. 211.)

Hac de re infra nobis plura dicendi erit occasio.

Vitia alia, qua^ G. monuit, invcniri statim nonnullis cxemjilis demonstrare conatur.

Primum p. 3 verba c. 1 -i >1-T|Oib;x;vo'. zi-' a-jTcijv; o'» -'ao •Jf, k- ='ja=v=i^ \^-)ir; xjto:;. vr/.ooi: 73

o'JT.v ferri posse ncgat. Hoc dicit Mnesip]ius ad Toxarim, qui explicat quam magnis honoribus

et laiidibus Orcstes et Pylades apud Scythas clTerantur. Hic G. scri]itorem ea qua? efficiantur

cum cis qujB quid efficiant confudisse putat. Nonne, inquit, qui ab altero aliquid pcr bonara

gratiam adipisci studet, benevolcntiam cius sibi comparct oportety ita ut creJere qiiispiam t)ueat

gratiam mortuorum conciliari posse, bona ab eis inipetrari non posse, vecortiis vero hominis sit

cogitare, bona ab eis im])Ctrari possc, gratiam conciliari non ]io3se. quod niDrtui sint." Ximis

subtiliter G. sc geiere ]iuto. Vcrbo ih,oi-i>j'. minime signiHcationem ,bjna inq^etrare cujiire'

inesse statui oportet; idcm vero valct quod ^peterc* et locus, si intcrpretamur: quid omnioo

])Ctitis ab cis? iit bcnevoli vobis sint certe non sacriScatis, nam id impetrare non potestis, quoniam

niortui sunt, sinr^lioissimus neqac quicqiian) (alsi aut jierversi in vcrbis latcre mihi vidctur.

Si quis ita ut G. omnes in Luciani libros inquireret, permulti loci ci ofiensionem pm^bereat.

Pag. 4 G. tractat locum c. 5: oi or, \).j.'k:7:7. y.'iz%z).i-{k'^zt: Ttbv av3,owv axsivcov sraivodasv,

T')'ir6 3-jT'.v. ot: 7,a;v soo;a> zu.v. ojto: ^/, iy.zzv. irivTwv •':y='V^^*-
"''•'• •''•' ^^•'"'^ voao^irai xaTaiTfjVst,

4^^
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tor /;>f, Toi: si).o'.; i~7.':r^c r/,; *'y/r,t •/,0'.vu)v=:v, /.al 'j;:6 Xy.'ji>(ov twv «'I-jtwv i>3jOar5'jE-;t)-a'.. Extrenia

huius cnuntiati verba xal . . . . \h^j7.zi''ii'i<}7.: eis, qufe anteceJunt, perverse adiuncta esse iani

diu viri docti probaverunt. Jacobitius ad locum defendcnduin attulit verba c. 21 libelli de

Peregrini morte avot|a'j Yap ;j.6vov zb nz6[i.7. xal a-jzixa ts^yava'. atque adnotavit „ex antecedente to:

/'.y] cogitatione ad Iipcc (Toxaridis) verba adde w; 5'jvatov s-r'.v et videbis verba optime cohivrere".

Sed hoc modo locum minime sanari G. recte docet. Itaque, nisi forte cum Solano locum

oranino non inteliegi posse putare volumus, id tantum restat, ut Jacobo assentiamur, qui verba ita

scribi vult to^jto sariv, oz: t,;j.iv soojav 'ii/.O'. 0'jto'. or, y.y.azr,'. a-avrwv 7 =/=•>?, •3 i>a'., y.y.':

t.tzi-.ri^n.: .... •/.ai .... v^soarE-jsii^a'..

Yerba c. 3 ,'=).oia -{v.^j av -ra^jTa vAv.t /.%: y-svavTia Toi: ray.a; male ad antecedentia

adiungi iudicat, cum eis nihil novi addatur, sed psene idem repetatur. Sed G. non consentio.

Mnesippus dicit per iocum videri Scythas Orestem et Pyladem deos credere propterea quod

ei e terra Scytharum deos auferre ausi sint (c. 2 v.z , oi;j,a'., avTi twv i)-=wv a-avTwv to'j; jn

s^a-cw,-f, a-jTcov (/.'j'jz-j.z avo;ja: z^/.ii^v.o.-izz •/.ai '.sf>oa"JAot? 'J;jlwv Qbmzt (az ft=oi':), aliam causam se

intellcgere non posse; si res ita se non haboat, dicat Toxaris veram causam, nam ipsi hane

rem ridiculam et pristino Scytharum mori contrariam videri. Si quidem eo modo quo G. locum

explicaremus, baud dubie nobis legendum esset: •,'=).oCa os av Ta'jra oo;='.= /.zi^ Eumque ita

sensisse elucet ex eius interpretatione loci: „si eos. quibus antea non sacrificavistis ut deis.

nunc nuUo beneficio accepto e contrario deos esse creditis sacrificiisque colitis, — contrarium

faciatis ei, quod antea facere solebatis".

His prolatis G. exempla congerit, quibus alterura illud vitium scriptoris proprium —
gravioribus ita adiungere levia solet, ut rerum dcscriptio inepta sit — cognosci vult.

Primum quidem vituperat, quod c. 7 gravioribus o'j-/. avi>,ow-'.va Ta-JTa iijT,ih;;i.=v =iva:

prave subiuncta sint leviora (a)J.a t;voc -/vw;j.Tf;c ^sXTiovo;) r, •/.aTa to'j; -o)J.o'j; to'Jto'j; avd-pw-o-jr.

01 •/.T/.. Pro uno tantum vocabulo ad rem simplicem significandam Lucianus multa verba

exhibuit; quem usum eum adamasse omnibus qui scripta perlegorunt notura est. Pra?terea

monendum est multos locos apud Lucianum extare, quibus aut leviora post graviora posita

aut leviora et graviora conmi.xta leguntur. Aftcram hos tantum: Rhet. prsec. 23 Xr,,o=':v t, szior/,ttrv

•?, 'i.r>:(^r_[ji:'j\}n.: •V, o;a|3a)J.='.v •?, 'Ls^josaifa;. Charon 1 1 o'j •{'j.[j oi-;v>a 0-30'. r'i).=;j.oi o;a to'jto -ai sr'.3o'j).ai

•/.ai ).ypri^fj:% "/,ai =r'.ov/.ia'. •/.ai -rovo! /.ai o=-j;ia xai -).o'j; •i.f/.yj^ •/.ai ii^r.oy.v. y.ai oo'j).=ia'.; Gall.

20 5o':X3oaac ^aa'.).='JG'. y.y': -ivtp: •/.ai -). 'jaio;;. Phalar. I, 8 a^^-fiiov •/.ai avT,;x=pov av»>,oto-ov siva:.

Alex. 4 a/,=;'>.a^/.= '\Vj-r/.\t:c /.ai Zs'! a-OTpfj-a-.s xai ^:6y/.mw. ^wr?,o=;. — IIuc spectant c. 19

quoque hajc verba :r/;-,'6;j.=vov •/.ai \i.i'{:z sa-jTov 'j-sfjr/ovTa pro quibus rectius dicendum esse G.

videbatur: \l6-{:i ia-jrov •j-=f,£^/o'/Ta xai :r/'.-,'6a=vov.

Non minore iniuria G. offendere mihi videtur in c. 7, quod, postquani a Toxaride

longe lateque dictum sit: ,hoc enim scias amicitia maius a Seythis nihil existimari. neque esse

quicquam, in quo magis glorientur, quam si participes periculorura amicis se pra>buerint; prop-

terea Orestem et Pyladem colimus, cum pra^stantissimi fuerint in eis, quse bona Scytharum

sunt", denuo ad satietatcm repetatur "/.ai h 'f:/-ia 0'.=v=','y.6Ta':. 6 -,oiutov V,;j.=i: a-ivTwv <^a);jLa^o;j.=v.

Elegantia' vero non est casdem res iterum atquc iterum dicere, sed quod non eleganter dictum

est a Luciani usu dicendi abhorrere contendere non licet. Nam hic non est solus locus, quo

Luciarius tam copiose et abundanter ioquitur, sed hunc usum persa^pe apud eum invcnimus.



^Ubiquo enim in Luciani scriptis apparct sermonis non abundantia aut ubertas. sed luxuria

ct loquacitas Siopius \\x tolerabilis, qua maxime miniii horum opusculorum elegantia mihi

videtur. Nei|uc tam proprium hoc est vitium Luciani f|uani comiminc illius fctatis qua singu-

lorum verhoruni propriic signiticutiones neque ab iis qui rccitabant neque ab auilitoribus ea

vi percipiebantiir, ut non eadem iterum iterumque inculcando orationis vim intendere sibi videri

fxissent". Qua; verba Uothsteinii (Q. L. p. 101) vora esse omnibus ()ui Luciani rationem

scribendi cognitam habcnt protitcndum est.

Jfaioris momenti sunt verba c. 15 v.y.': r.'yt •/.%: a-ja; v.al v.xiH.y.iv.:. (|ua> G., cum antea

copiose enarratum sit ijuibus astutis artificiis Charidea adulescentes capere et delenire scierit,

inepte adiiingi sibi persuasit. Idem valet ad c. 14 e.\tr. y.t.: ~V) r>'jr;ir/}yr^ t.-ju.t. '.Y.—vyiyv.',

qnem locum eadcni pagina G. tractat. Quos locos miros videri non negem, sed a Luciani

elocutione non alicnos eos esse aliis locis cognoscitur. Vox ro'j non raro adhibetur, ut aliquid

certi modestc aut leniter proferatur. Digni, qui adscribantiir, loci cxtant Pro merc. cond. 17,

ubi postquam antecedentibus enuntiatis longe lateque narratum est, quam acriter homincs illi

epulantes hospitem miserum caviliarcntur, par. extr. dicitur /.ai ro-) tJot, 7.ai r,oo? c;afjo/.a: ttvi;

aortov ::af/a-3/.5')a^ovra'.. Eiusdem libeili c. 39 eodcm modo legitur y.ai zv, v.v. o-.a.soXy] rt; T,f.S{j.a

•y-iiv/hzdz-x: 7.z).. Deor. dial. 6, 5 vy/ipz: •/.aT=/,i>u)v ''.zioz 'm': o:-r;i;ipi-.i: araT. /.lywv TrffJfsvT^ai^at

'llfya xal T')XX=y.Tfjo; slvat Tij) \::. xai -O') tdy" av £,oav |X3 zip'.:i'j a-jTO-J. Scytha 2 za oj avto tt^:

'jrrJAT;: xat to -f/o^jto-ov 6 '/yyjr,c t]ot, s/,'j[j.TJvaT6 -o'). Prwterea verba /.ai -o) vyir^n/iyr^ -o/,>,a

'.v.izvixH':': obsciDDne dicta esse G. negari vult idque quod siia sententia, si ita interpretaremur,

-o/,/.a ''.v.i-:v)\hj.'^ ad sensum non quadraret. Sed ex Sympos. 40 elucet formam -yivn/}}i;jv.

cum obsccenani significationem habere tum verbia so/J,d '.v.vivi^-lz perbene adiungi posse. —
Neque nobis placent G. verba ^atque magis etiam mirabile id fit piopterea, quod in eis, quae

referre pergit (•/.at t6 3VT£'")i>:v •(ot, ^o-y.ov •«/,.) minime de ea re dubitare videtur", nam ea quse

scquuntur rcferri possunt ad verba iwc of, ^j |j.a-/.apio: s^Tst-jiVr, '/.tt.o- stvat v.-i: -.%:- "K';£-;itov -pvatit

!:=f/tn6i>T,T0(:. qua' jiro corto dicta sunt.

Quanii)uam iani constare puto G. non iure scriptori opprobrio tribucre (|Uod ab eo

ejedem res iterum atque iterum repetantur aut quod levia gravioribus adiungantur, tamen

adnotationem eius ad tinem c. 15 non omittam. Dicit cnim notionem /.at X'')TTa •/,v d-/..ot3f,': t6

-;ya^,'|j.a denuo, quainquaiii antecedenti enuntiato satis superque res quomodo se habeat expli-

catum sit, confirmari aiguincntis, qiife per se quidem non mediocria leviora tamen sint quam
ea, quir anteccsscrint. Quod G. non consentio; mihi quidem vcrba, qua» post /.ai /,')TTa f,v

'vf.yS;/!-. t6 -od^,|j.a extant (Td |j.sv {'».[, oiooa o') xa.Td ;r/|/,a y.ai -3T£'id'/0'jr if/Ti^i^iOTO a-jTf,. d/J,a

-;')vof//at Vt.t\_ v.i': d-,'ooi v.i': i>£f.d-atvat -/.at \-,'^i-.-.- 5'javifst: -/.ai /,0')'j6v i-i-.vi 't>y{i.i-jV.vt") optime

quadrare vidcntur, quoiiiam eis clucet non modo quantus fuerit amor nefastus ille Dinia^, sed

efiam quanta calamitatc cx eo affectus sit. —
De eis qua' G. dc c. 19 — in quo post levia illa mala, decumanas undas et turbincm,

grando, gravis navigantibus calamitas addatur — ])rofert, non iam i)uicquam monere necessc

est, quoniam supra satis dictuin est de hoc Luciani usu. Rectius dicit pro rid; o: 3-:(>');jL=iv

ij.r/ a'iT0tc ^o-r,f)-5iv xat sXsEtv Tf,v Tj^x^rofidv tiov dv5fitov. jtf, ^''jva^ji^at oi . . . . melius scribendum

fiiisse -3'fdr o sXsstv ty;/ T)|j.'ioodv tiov dv^fytov v.-v. 3-ti>');i5tv [asv ^'"jToi': ,':o-r,i>5tv. |if, VjvaTi^at oi . . . .

Qucm locum neglegentcr scriptum nemo ncget, sed ha^c non est causa, cur cum omnino non
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probcnius; nam alias quoquc Luciaiiuiu ncglegenter scripsisse scimus; niihi quidem in nicntciu

venit De saltat. 27 ... otav os llf.axXf,; vmz i-.^iXi^wv iiovwoYj sn'Ac(i>ou.£vo; a-jToO xal jiYJ-:?

rT,v ).£OvTf,v v.hn^v.c tfi^Zz. t6 ^oojraXov o i:£fy'lx=f:a'.. —
His loois tractatis, quibus tria illa vitia scriptoris propria optimc cognosci putat, G.

ail initium iliaiogi rovcrtitur et locos oranes, quibus quid otfcnsionis inesse suspicatur ex ordine

illustrat. Priinum c. 1 -M. v6;j.o: '5^ •ju.iv xal t/K^Av:/ aYaS-oir h.-rj^a.wiv. iH)siv w-jzirj d-ioir: T.

ri'i |j.dvov. a/./.a xai sofytai? xal ravT,-,"jp='5'. v.[i.Oi<i.v/ vizrj): verborum constructio ei non placet; post

0'") ;j.6vov addendnm esse x)-'!)£'.v, quod is qui legat adduci possit, ut ad verba m [xovov ex ante-

cedentibus voces TOtc av5,oa5'.v intellcgat. Nimis subtiliter hic se gerit G. Sed fac dictioneni

male adhibitam et dignam es^e, qiiie vituperetur, tamen non abhorret a Luciani usu dicendi.

Afferi liceat Paras. 43 verba xal K6-(mr. aS7S'.v r,'5XT|;j.Evo;. afy=rf,v cs o-'). ubi haud scio an simili

modo post a,0£r?,v 0£ o'j cxhibenda sit vox T,^X7j|j.svo'., nc qnis putet supplendam esse vocem /-£-,'£'.v.

Aptius fortasse ad Toxaridis locum exliibeamus Dial. Mar. I, 2 A. i-^or/.a;. w raAa-rsia, o'r/.

sfja-jrr^v, iC/X sf.(i);j.£vov £'/£'.v tov IIo).'riT,;j.ov. o:a £ra'.v£'r- a^jTov. 1". (>jx £,ooj'j.£vov. i>./,a to -iv)

livsi^iOTixov To'JTO 0') 'si[ju> 'j;i(ov xtX. Hic enim post £f>to;j.£vov verbum r/w desideratur. Optime

ceterum inde intellegi potest, qua ratione in Toxaridis scriptorem G. animadveitat, quippe qui

sibi persuaserit, Lucianum scripsisse diligentissinie et semper usum Atticorum scriptorum

observasse et hanc ob rem omnia qua> aliquo modo ab hoc usa abhorrent Luciano deneganda

esse putet. Quam sententiam falsam esse Fritzschius, quo vix quisquam peritior elocutionis

Luciani est, iam diu et Rothsteinius nuper docuerunt.

Ubertatem verborum k~:M<i.v/'j: Toi-; 6£'3;j.o'r''jXaj'. xa- tt,; '^oo'j;>a; i-ixoarcj-javT^^ nionet,

quiT orationi non lucem atferat, sed tenebras oftundat. Sed quicunque Luciani opera perlegerit,

inveniet euin res simplicissimas persaepe non uno tantum. sed tribus aut quattuor vocabulis

significare. Itaquc non modo permultas tautologias, quii? vocantur, invenimus, sed etiam ver-

borum abundantiam et strepitum. De usu Luciani qua» dicit Rothsteinius supra memorata sunt.

Qui vir doctissimus multa exempla dissert. pagg. 101, 102, 103 notavit. Concedcndum autem

est cum Rothsteinio non in omnibus scriptis eundem huius usus gradum apparerc. Idem iain

C. F. Hermannus dc Toxaride dicens monuit verbis his: „Schon Stil und Sprachc zwingt uns,

Werke wie Toxaris und Imagines in dic Zeit zu setzcn, wo sein Gcist noch in jugendlicher

Uppigkeit wucherte und noch nicht ganz aus dem erkiinstelten Bliitenrausche asiatischcr

Rhctorik zu dcr Niichternheit des silbcrklaren Brunnquells attischcr Prosa erwacht war*.

C. 2 verba xai to'jvt£'ji)-£v a')Toi -f/6r Ti -a/,a;a ^xorsiTS non facilia esse intellectu non

negandum est. Quod autem G. contendit verba s>ioi <^ky -jirj Sox^rTs Ta/nTa av ootm; a^i^sic a-JToi

-Aai a&so'. -^svs-j&a'. ineptias non facetias continere, primum onmesne id ei consentiant dubiteni

deinde Luciani facetias non semper tam acres esse quam G. vult constare puto.

C. 3 verba 6'jo ovTac perperam aut obscure, fortasse neglegenter pro 5''jo ;i6vo'); ovTas:

scripta esse G. videntur. Sed hwc verba ut extant perbcne ferri posse intellegimus Char. c. 4

verbis xai 6')VT,-36;j.£f^a. oj F,o;j.f,. 6'')" ovTsr avat)-i-7i>a; a;,a;i£vo'. t6 11t]/.'.ov tt, Tf,v "'Otstj. quo loco 6'V

ovTs; idem vnlet quod „duo tantum". Pra^tcrca conferas velim lup. conf. 19 £656;xt,v -jiv sti

xav TOOTo sf,i'ji>ai 'ss, -o'") ai ^Ioi,oa! 5iat,oiJ3o'jaiv yj -wc S'f'.xvo'JvTat rfj s-'.;j.sX3ta Ttbv to^jo-^jtwv sc t6

Xs-TOTaTov, -/lai to'jto Tfsic o-j^sa'.: Dial. Mort. f, 2 IIOA. O-jx, tjX spa-sTa: sr/ov aopio-jr. illM.

'E-,'sXaTa- sfjaiTa'- '3''j rr^Xf/.o^^JTOc tov, 666vTac Tsrraoac s'-/(ov.



In verbis ;j.r, y.'].',trXt:[im.'; ;j.y]t£ TO')r ;j.'ji>'/)': to'): ;-"
a^jrci) <i:i-.-. zi^i -f.o-Tjo.oiotv •/.aTaojiiavTar

lifflcultatem inesse non ncganJura est. G. igitur, cum |j.r; xarar/.aYr/ta; ad utramque partem

adiunctaiii ad to')? ;r)i>o')c et ad rr,v z.ooTr^-fooiav rcferendum sit, /.ataoHt-javta; prorsus super-

vacaneuni esse censet. Scd ;iy) y.n.-%-).o.ii'r.t- ad priorcm tantum partem rto-ji; |j.'')i>0'):) referri

voluisse scriptorem intellegi potest ex simili loco, qui extat Anachars. 38: ;j.y, /.ataYs/.aiai

;iTj'>c iy.sivdjv ;j.T|5i olj^i^a'. ;j.atT,v -ovs'// a')to'j;.

Quod c. 4 in cnuntiato -o/J.O'"jc av lo'. O-siotspo-)': r/.jivwv a-o^^ysiia:;^.; to')? Ea-ooo'); y.a'.

Ixa/.-.ita tooc <^o'lvf/.a: a')t<ov. o')X sic tov rovtov i'js'/,£0"/ta': ante 0')X ilc articulus aut

particula at£ desideratur, num sit otrensioni dubito. Jsam Du Mcsnilius p. .57 cornmentationis,

qim- inscribitur ,Grammatica, quam Lucianus in scriptis suis secutus est, ratio cum antiquorum

Atticorum ratione comparatur" ostendit multis locis articukim a Luciano omissum csse.

In verbis c. 6 -Xcwv (^iA^^zi^-: a;j.a tio 'fi/.Cji, E'.ta — o'.a'ii>a,OciaT,': — t-r,t vswc T)V£:).Tj;x;j.r/0£:

xai — raf/5'3X5')a-;;j.ivo':, xai t, "l'r'.7£v='.a t^ot, xataf//5ta'. a'jtwv xatavt:xf/'") Oc — -^ot, sxo = 'vjxii) r

ta os^s^xa is-i^j-xz-y.:. v.y.': 'iovs'jtov — xai ti/.o-: a-o-/.2ovtsc. r/ovtsc . . . . plus neglegentia^ quam
artis inesse neqiie Jacobum dicentem hanc orationem commotiori animo aptam esse recto

iudicasse Oiittentagio conscntio. Sed aliis quoque locis invenimus candem neglegentiam, ut

nos adduci non neccssc sit, ut eam a Luciano alienam arbitrcniur. Conferas initium libelli

qiii inscribitur Apologia: lla/,a: ixo-o) -[voi; i;j.a!)t6v. at-.va -jo; ='.x6': i-=/,i>5:v i'.r=:v ava-,-/6vt:

T, ;j.a)v t6 7:i(A twv s-l ^x^-ji^o) '3'Jv6vt(ov ,3'.^Xiov ot: u.=v Y*p aYsAa-jt; o;=tf,=;c a')t6 xa; -av) '10:

-f/o^ST^Xov. De Paras. 51 o')0=:c av 'jro-jf/iT, thf/Arj'/ o^j.oos lov, 6 os saoa-:;toc a'jta t= E-;6vta

|j.av=;. Adv. indoct. 23. -f/O0w';=; 77.^0 -;= xa; aroxa>.'VJ/=; ta a/J,?. '')|j. lov •,''/tof/i'3;j.ata.

Pag. 10 G. res, qufc c. 6 nariantur, ita ut scriptor proferat pingi non posse atque

picta fuissc ineptc narrari contendit. Sed difficultas non tanta cst, quanta videtur; suspicandum

cst non unain fuisse tabulam scd multas, quibus rcs varia" perbene pingi potuerunt. Sed non hoc

loco solo pictura ita describitur, sed etiam Pro merc. cond. 42, quo loco etiam statucndum

est rcs c\\uv narrantur una tantum tabula pingi non potuisse, sed compluribus. Omnino autem, ante-

quam talibus dc locis dicamus, in usum v/.^srA-jiw/ quae vocantur accuratius inquircre nos opus est.

In c. 8 enuntiato ,0') ;j.6vov a^/a to;sos;v a-,'ai>o; T,-;av lx''>i>a: .... a/,/.a xa: ,'!.f,-3'.v i-avtwv

-•i>avwtato; vocabulum Tj^sav malc exhibitum esse. Qua^ dicit Gra?cus Scythic, qui paulo aote

permultis verbis res ab Oreste et Pylade gestas narravit et nimia laude extulit. Non sino

causa G. adnotat: potuit quidcm scribi iyfpvi a,oa vzv:/ -:i>avti)tatoc -tpi^y.. ut sententia esset:

,tum cum dicebas te sollertem pr.cbcbas'*, hoc vero ^Scytha^ ad persuadendum callidi erant,

cum loquebaris" prave dictum est. Sed haud scio an accipi possit vobabulum s-.^iv aut tale

quid post -:i>av(otato: dcsiderari; permultis enim locis Lucianuni verba omisisse ita, ut enuntiata

haud raro non pcrfecta vidcantur, iam Du Mosnilius (p. 54 sq.) et Schmidius (Dcr Atticismus

in scinen Hauptvertretern von Dionysius von Halicarnass bis auf den zweiten Philostratus

p. 423) sat multis excmplis allatis probarunt. E. g. Pisc. 51 ojto? yo-V/ xal a-jtoc =-l xs^raXTjV

;j.=ta ttov a),/,tov sc Itw. Dial. Mer. 3, 3 'f;),ot;(t6t=f>ov, ti) i>'>,'at=,o, sc. iTOiTjiac lup. trag. 4<-i

s'j 7= T;|i6-/W,=;; ta-ita xa; ;T/;),otoc ttjj -a.oaisi^^iat; sc. cl'fjT,xac. Si igitur T^-iav ad priorem tantum

enuntiati partem rcferimus, hunc sensum habcmus: Scytha> antiquitus sagitarii erant (et ctiam-

nunc sunt), iam autem discrtos quoque so pra-stant. Imperfecto quidem id significari constat,

quod tempore pra>terito existerc coepit et usque ad nostrum tempus pertinet.



10

Pag. 11 G. plura de c. 9 exponit, (juiTP quamvis subtilia sint, tamen non plane probanda

viilentur. Non satis perspicuum esse, quiJ in enuntiato oV/ovTa'. 'Vj.iv r/.-oowv b.-'j~-.'j<i.tit.'. a.

.ToXXal sxiivai TfiaYiiiSia'.. toic xsvoCc .... a-oXi-oO-j; vox TjOaYiooia'. valeat. Jsam ea, inquit,

qua; antecedunt: xal 6::o-av <v\.vj o'. roayoi^oi tx; TO'.a')ra? 'f.Xia-: s;:' t/|V T/.T,vr;/ ava|3'.]3a'3avT£':

•iSLXvjwj'.. adducunt ad credendum tragcfidias, iii quibus de amicitia agatur, signiticari, pra^sertim

cum 1.: -o/J.ai szsiva: voci qufc est z^jr^M^n.'. adiunctuni sit; qujE autem sequuntur: toI; v.jvoir

/.ai xwiot: -,ooa(o-=io'.c so-.zora? 'j;j.a: a-oX-.-o^j-ja'., a OiT|f/|i£va t6 oroiJ.a o')0s zh w.y.r/j-.t.xvi

•fi>sY"i'J-«'-. ad hanc signiHcationem non quadrant, sed ad eam, quam Latinorum quoque vocabulum

quod est tragoediffi habeat, id est ad magnificas orationes, quae dici possunt in ore Graecorum

esse, avolare tamen, eum officia prsestanda sint, similes eos (.Graecos) vanis et mutis personis

relinquentes, qufc ore hiante ne minimam quidem vocem emittant. Uni igitur eidemque vo-

cabulo alia vis subieienda videtur, si antecedentia respicis, aiia si sequentia attendis". Sed

verba (ua-s,o Ta ovjij/ara olyovTat 'jaiv =-/.-oOtov a-o;rrd;j.r/a'. vix exliiberi possunt de orationibus

ab hominibus dictis sive habitis; ad tragoedias ab hominibus visas tantum quadrant. Cum
somniis vero ea quff vidimus comparari optime possunt, ea quir quis disit velut somnium ei

avolare dici posse neminem probare puto. Accedit quod scriptor ad rem accuratius declarandam

personas ipsas aftert (roic -/.vtv.-z to'ko;c "/.al -/.wiot: :r,ooa(o-sio'.; sotxoTac"); nisi hoc loco cogitasset

de theatro sive de fabulis illis de araicitia, quse agebantur, vix ita scripsisset.

Pag. eadem dicit de verbis ors;/ r?,; Ix^j&txr^c s-tTi;j.t6v sortv. qua? in extremo capite

leguntur. Quem locum corruptum csse viri doeti iam diu intellexerunt; itaque vJTTTfic Xx'j>>txrj?

scribendum csse coniecerunt. Sed iure ad hanc coniecturam G. adnotat dextram amputari

pcenam Scythica; cladis nullo pacto dici posse. Optime 0. Spathius verba in 6-e,o '|Tty,c l-/.-)>hr,

i;-tTt;j,t6v z-yz: mutari vult. Hane coniecturam, quam ut hic adscriberem, bcnigne mihi perraisit,

fecit collatis verbis De saltat. 4 : ^rar/ o^ov -O':^ jisv ro-j Xojto') {vtzv^.iw.z, xat t(ov I=t,o^^jv(ov axo'!)oaatv

6')-5i)-,ooc /// tif. Ts s6(o6^f^C xat -Jif. dxf/oaosto': TO'j-tTi<j.tov.

Ad singula amicorum paria tractanda progrediens G. commune vitiura omnibus narra-

tiunculis hoc inesse dicit, ^quod amicorum alter omnia in eum collata beneficia iners accipit,

nullum ipse alteri officium prwstat, neque quicquam agit, quo se dignum amicitia prsYbeat".

Hoc dignum esse quod tam acriter vituperetur, G. non concedendum est. Xarratur quidem a

scriptore homines quidam quam bene et insigniter erga amicos se gesserint neque quwritur

unde amicitiic orta^ sint, mores amicorum quales fuerint. Qu:c enim ofncia Orestes Pyladi

lyraestitit, qua; egit, quibus se araicitia dignum priebuerit, antequam in Scythas venerunt? Nescimus.

Pyiades vero eum comitatur, omnia pericula cum amico subit, pro illo vel moriturus est;

Orestes vero quod eum adiuvat contra hostes aggredientes non nimia laude dignus est. Re
vera quod G. de amicorura paribus monet, nos de Oreste et Pylade haud minore iure monere

possumus.

Sed hac re prsetermissa in totum librum animadvertit eaque qute proferantur vera esse

credi possc negat; multa exornandi causa et ad gravitatem rcrum augendam allata esse. „Quo-

niam plurima, qua- exornandi causa et, ut gravitas rci augcatur, produntur, commenticia esse

patet, et quod nonnullas dialogi narrationes totas non esse veras vel per se apparct, vel facile

demonstrari potest, nulla est causa, cur existimemus nrgumenta nonnuUarura non esso ficta»

qund eius modi sunt, ut demonstrari non possit ea commcnticia esse". Hav omnia G. con-
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cedenJa sunt neque queniquam essc puto qui ab eo dissentiat; nec non omni iure iam initio

diasertationis dixit ca quie de Scythis inaudita et singularia narrentar, ficta et commenticia

esse. Quid inde sequitur? dialogum non a Luoiano scriptum esse? minime. Xon niinus aliis

scriptis Luoianus res auget ct cxornat arque talia narrut, quibus tides tribui nequit. Immo vero

quaprendum est, quid Lucianus rem ita tractans spectaverit. Yerisimillimum est scriptorem per

totum dialogum ironiara quandam exbibuisse. Uterque enim et Gra>eus et Scytba ne superetur

timet itaque masime operam dat, ut res quas narrat quam maximas et clarissimas cfferat, et

Lanc ob rem pauca qu«e vera videri possunt mendaciis et commentis circumdat. Quomodo

dialogus venustus fit, cum, si res nudae proferrcntur, nos minime deiectaremur. Hoc esse con-

silium Luciani iam inde cngnosci potest, quod Toxaris iain inilio dialogi obtestatur Scythas

non eodcin modo quo Gr;u i verbis tantuin sed factis amicos se pra-bere atque tum itcrum

atque iterum promittit so simplicissime narraturum esse, quoniam talia sibi narranda sint,

qualia omnibus hominibus admirationi sint; sibi quideiu bac de cauaa multis verbis non opus

esse. lConferas c. 9, quo loco Toxaris ad Mnesippum ha?c dicit: ot: oj oi ii/.o'. ilx-ji^a'. roy.'j

zirj^zo-t^jv. xm 'E/J,YJv<ov 'j{/,(ov siot xal OTt -X={(ov zikiic A070C rafj yjJ.v t^ ~af.' 'jaiv, ,oao:ov ir-.osUa'--

C. 25 -Xt;v af4ou.ai 75 ^ot," 'fi.T,or/ oi^j-s.o •30 xa/J.-J.OTTj-jiar/o?. C. 42 xaito'. 37(0 ar/ -jot -.'•javov ro

?fj70v o;T,7T,-3aaT|V ='. os tj f.va cotovrov s/.=7=r. ='j oi^a. oro^a av vtoa'}<a s-i^y.arsai^a: 7(j> /.67(1', Oia

txsTS-Jsv Aavoa;j.:: xat (0": ivifXvtzri xat a v.-t y.at (o? i:ravf,y.= xat d»: 'j-=os4av:o a'JTOv i-S'j'rT,ao'>/TS':

ot ilx'')i^a'. xa't s/j.a o-o:a •Jixst; aTjyavd-ji^at stcoftaie nj>oc tt;/ ax.ooa-jtv.) Nihilominus, quod G.

rectissime diss. p. 27 adnotat, oratio Scytha? a Graeci oratione minime diversa est. Non minus

quam Grfceus res, quas narrat, augere et exornare studet neque eius narrationes breviores

sunt quam Grneci. Omnia, quR" G. pag. 27 de Scytha grandiloquo et loquaci dicit, vera esse

puto. — Nonne igitur apparet Lucianum nihil aliud agcre, nisi ut libcUo suo oblectemur et

cum gaudio fabulas lcgamus? Miniino vult nos omnia le vera ita facta esse ut narrantur

putare, aniicos illos pnpclarissimos admirari dignosque quos imitemur ducere. Multa vcro hic

G. protulit, (|uibus assentiri nos necesse est, sed tantum abest, ut ea quie inde concludcnda

esse sibi persuasit atque qua; rera porro tractans soribit probanda, ut contra haud pauca

refellenda videantur.

In singulis enim cnarrandis niulta essc peccata G. videntur. Jam prima* narratiunculae

offendit in verbis (c. 12j ;i6vo? '^st sxstvcov =X(o;j.a4s Xavftavstv r=:o(b|x=vo; tov W-irikiTuAj.. qua'

repugnent eis quse antea dicta sint Agathoclom a Dinia non pluris n>stimatum esse quam

ceteros adulatores. Hunc locum iure moneri a G. non puto. Agathocles et Dinias inde a

pueris amicissimi erant; adulescens autcni Dinias luxuria' cum nonnuliis aliis aduleseentibus

se dare cicpit et inter convivia amicitiam Agatlioclis oblitus huno non iam pluris dueit quam

compotorcs suos; immo vcro cum Agathodes inoipiat Diniam admonere, ut ab his libidinosis

voluptatibus abstineat nequo divitias a patre cum labore partas tam temere effundat, hic ami-

cuni suum, ut molcstas adhortationcs etfugiat, evitat.

Xcque minus non plane probanda vidcnrur, quip G. dciude dioit. Tum etiam, inquit,

hoc inepte tietum est, quod parasiti id studuisso narrantur, ut amore Qliariclca' Dinias in-

cenderetur; nam cura eorum interesset, ut ipsi quam maximas ab eo pra^das facerent, stulte

agebant, si sociam lucri ultro quwrebant. Sed vix stulte egerunt adulatores illi hoc niodo

causas suas cum Chariclea communicantcs; nam iam maiores pncdas agcre possunt quam
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pvistino tempoio, nuo niliil aliud nisi convivia inipctrabant. Brcvi tcmporc Dinias ab eis nunc

omnibus rebus familiaribus privatur. Atquc rem ita intellegendam esse patet ex c. 16, quo

(iicuntur adulatores, postquam Chariclea ad alium adulescentem attenderit animum, statim ad

cum transcurrisse, ut nimirum una cum Chariclea huius quoque res et peminiam eliceront.

Deindo vcrba c. 13 -/.ai osoc: ooosv y,v u.y, ti avt=i-o; .\a.ot-/./,3'.a vituperat. Qua; quiden»

niale addi putat, quod antea iam commemoratum sit Charicleam Dinite, ut eum ad araorem

incitarct, litteras coronasque aliasque res misisse. Sed hiec vix quicquam valent, quoniam

vorba -/.al Ssoc y.tX. in universum dicta sunt neque ad Diniam aut adulatores spectant. Extant

enim ha^c verba: i, Xap'.7.).=ia os t// a-jrsiov u.sv :•. Yovaiov. sta-.f/./ov 5s v/.zo-ior xai toO -oo-jfy/ovto?

a=i. y.ai {'. -avj £-' o/.iYio sfl-sXii^-.i '•' xai =. -fjoiioo-. 'iz ;j.ovov. so&o: s-svso= xai 5so? ooojv YjV,

[xrj :; avtsi-o'. XajOiy.).5'.a.

Quod c. 13 et 14 eaedem res ssppius iterantur, plura addi non opus est, quoniam iam

supra hoc de usu Luciani dictum est.

Perverse dicta esse G. putat c. 15 med. xai o-jxsn s-foita -o6; autov. Addit quidem:

id offcnsioncm habet, quod dicitur Chariclea non iam frequentasse domum Dinise, cum ea, quae

c. 16 atque c. 17 proferuntur, clare indicent Diniam in Chariclefe domum ire solitum fuisse.

At verba num vertenda sint ,non iam frequentavit domum Dinife" dubito; simplicior vero et

probabilior est interpretatio „non iam ad eum ibat"; quod si ita interpretamur, verba etiam

ad domum Charicle» referri possunt. Id quidem pro certo stat Diniam non in omnium oculis

Charicleam, quippe qua; uxor fuerit, adire potuisse, sed clam aliquem locum aut aliquod in

conclave abditum convenisse amantes. Quomodocunque res se habet, de Dinise domo cogitari

non necesse est.

Yerba c. 17 autov -s a-oxtsivj; tov AYj;j.tbvaxTa ;:ata;ac si? tov xoota-fov xai rrjv XapixXsiav,

00 [j.'.a -X7j'f^ tautYjv, a)J,a xai to) ;j.0"/)vcp OT)J,axt? xai tcj) ii'ssi to'J Air]|iwyaxtoc 'jstsfiov perplexa

esse Gr. videntur. Sed hoc loco verba antecedentia enuntiati non prfetermittenda erant. Legitur

enim i ok tjviowv o'j y.axwv y//. ;j.oy).ov tiva z/.rpm y.£i;j.=vov aona-jac a'jt6v os a-oxtsivs; xtX. Si

ad totum enuntiatum respicimus, nihil sane offensionis inesse manifestum cst in verbis ,non

una plaga Charicleam intcrficit, sed etiam sera sa^pe et ghidio Demonactis postea". Xam ita

perbenc demonstratur, quanto odio et furore Dinias homo infelicissimus exarserit.

Ad c. 1 7 verba xai t6 \).^/y- f?,c iw ;:a(>a tt]) 'AYa&oxXsi 5'.=t[j'.|3=v, avaXo7tC6;Aivo'. ta n=-paYu.iva

xai <:5pt ttuv [j,=)Jv6vta)v o,tt a^o,?lf;astat axoOT'Jvts? recte interpretanda viri docti ex Alexandro

attulerunt verba: xotvtovfj-iac T?')'avti(p tivi yof/OYf/a-itp . . . -oX') xatariatotcfxp tT,v 'fj3tv r=f>'.f,=aav

Yorjtrjovtsc. Quiu ad hunc Toxaridis locum iure moneri negat G.; dicit enim: ,hoc tantum

commemoro: cum quis coniunctus cum aliquo aliquid fecerit, facile apparere atque dici posse

ambos id fecisse; cum vero quis apud aliquem commoratus aliquid fecerit, ex hoc non sequi,

ut ambo id fecerint". Non minus subtiliter G. hic se gerit quam aliis locis. Immo vcro eum,

priusquam tale quid pro certo affirmavit, necesse erat hunc in usum dicendi Gra^corum, nomi-

natim Luciani accuratius inquirere. Nec non iure dici posse puto Agathoclem unacum amico

suo, cuius saluti somper consuluerat, idem reputasse itaque cum co coniunctum idem fecisse.

Fortasse ad Toxaridis verba locus, qui Bis accus. 32 legitur, melius quadrat :
xaXtbc stys ;j.ot . . .

s? ol rr,v 'Axa87j;j.iav t) s? to Aoxstov iX&^vta tto psXti^ttp to'')t(p AtaXoytp TJ|jLrsj>t-atstv \[A\).i Sta-

XsYOiisvooc, ttbv s-atvii)v xat xf.6ttov o'j 5=o;xsvo'jc.
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Lucianum persflpfie vel duie vcl neglcgenter scribere iam dictum est; itaque non iam

repugnaturus sum G., qui rursus tales locos inonet. Vituperat, ut hwc afieram, verba c. 62

rfir^ os v.v.yj^ ~j.'t ="r, y.^y.cv.Ti^a'.. orotsoov Y,|i.wv -7, ~i'i (lCo-.-i:/ y, rf// osv.iv ri.T.^j-.-.-.^i.i-Aiv. Ziv.. Quod

neglegenter dictum esse contendit, cum dicendum sit: ,iam vero igitur terapus est diiudicandi,

utrum tibi lingua an mihi dextra amputari debeat". Melius sane locua dici potuit; sed haec

verba a Luciani scripta essc iam inde apparet, quod perfecti infinitivus pro infinitivo pra^sentis

e.xhibitus est. Lutianum enim post verba yyit.i-AH:, /yi^ii'., 05'v, j;=Cv7.'.. alia simili significatione

infinitivo perfecti pro infinitivo prSBsentis saepissime usum esse a Du Mesnilio comment. pgg. 12

et 13 niultis locis allatis probatura est.

In enuntiato c. 61 /, -p^ ^- 'f-t^o^iOJ. -.1 ^ps-^o; =r-=TO axo/.o"jJ>3iv /.=/.E''j':a';a /.al Tf,v -/.ooYjV,

^ oj Y,|At'i).£7.To; a-fji-sa t6 -at^iov sx tf^c a-,'-/.a).Yj- jxo)/.; otcTrrjoTjis tt,v 'f).07a offendere G. con-

tendit pronomen r^ 3:; nam eum qui legat, propterea quod 7.0[>t,v vocem y) 5s pronomen pro-

xime sequatur, aliter intellegere non posse, quam si vcrbis y, os (^•y.zi.iy.zrjz .... puella

significetur. Sed constructio verborum vi.\ tam aspera est, ut ita vituperetur, quoniam statim

additis verbis vfilzt t6 -atotov intellegitur, quicnam verbis r, 03 significetur. G. si oranes in

libellos eadem subtilitate animadvertisset, certe muitos locos asperos invenisset atquo haud

scio an non minore iure hoc loco otfendisset: ot o; OY'-avT=c 'it\^^^ .oooivot- oTs-favot; oj-: -ov

a,o-/ov-a, naf/ wv S-?] /.t).. (Ver. hist. II, 6.)

Quod G. c. 12 verba sv To^o-jtt.) vituperat eaque satis dure dicta putat, cum nulla

diserta temporis significatio antecedat, ad quaiu rcferantur, afferre velim hanc notionem non

hoc uno loco ita inveniri. Eodem modo, ut hos locos moneara, legitur Diai. Mar. 5, 1 6 -,ao

Iloistowv £7.e).=ooi ij.£ a-/.'j;j.avrov iv to50'jto) 'fjXatrsr/ ro -sXa-fo.: et 11 Bertc alv Ifir^ 7.al 6 IIt,).;'!);

a-iX-rjXoOs-jav ic tov {H.Xaaov ....-/, "Efit; Zk iv t o o o •> t it) XaftoO^a ravTa; . . . ivi,5aXsv =; t6

Coji-6-jtov |i-?,X6v Tt rd-,'-/.aXov. Neutro loco diserta temporis significatio notioni h To-30'>Tt|) ante-

cedit, itaque mea sententia locus Toxaridis offensionem non pra^bet.

Eodem modo offensionem habere verba c. 29 ou6lv -otouTov G. vidcntur, cum nihil

prPBcedat, ad quod pertineant. Narratur quidem hoc loco .\ntiphilus sceleris nefasti accusatus,

quamquam innocens fuit, in carcerera coniectus ibique crudelissime vexatus esse; pergit

scriptor st S^auoXo-coiTO "ots Xs-^tov wv ouosv xotoOTOv sl'f,Ya-JTat, avatT/ovTO': sooxs'. 7.at -oX'j -Xsov irl

TO'')T(|) s[j.t'3=tTo. Verba o'jO£v toioOtov ad ea qua^ Antiphilo crimini data sunt bene pertinere

quemque assentiri puto, nisi forte quis nimia subtilitatc utitur. Neque puto oflensionem pra;-

bere verba c. 56 -w/o T,oa-ft-/.a, to To^apt, 7.al |j.''jt>ot? o;j.ota- -/.al tXsto; ;j.sv 6 '.\-/.'.va-/.T,; -/.at 6 "Avs^io;

euv, o'j; u)[j.o'5a;- sl •foiJv Tt; i^Tt-JToir, autotc, ou -avu [isft—6r stvat oojstsv av, quamquam vox a'jTo£;

male ad verba wiWv.r o;j.ota referri, cum interposita sint verba 6 ".\-/.'.va-Arj; -/.ai 6 "Avsjj.or, con-

cedo. Maiore quidem iure moneri possunt verba Conv. 9 svsooti^sTo -otsj.ov /ot, rfiOTs^yOv

ZT,"/6i>s;j.tv Tov lTtot-/.6v ats -/SjOovTa r^ "KjO^xtova t6v 'E-i-/.o'jpstov
;
quem ad locum supplendum est

verbum -/.aTaxXtvs-ifl-at. quod septem versibus supra legitur.

Idem valet ad c. 18 /.aTaot/.a-sa; Oc a')T6; a-jTO-'» otSTot,J5v sv r'ja;>io, quie G. sentcntia

non elegantis sed inflatic orationis sunt. Sed quicunque Lueiani scripta perlegit, iam coguovit

haud raro eum, imprirais in libris, quos iuvenis composuit, tumidis et exquisitis minimo

elegantibus dictionibus uti, quamquam, ut G. verbis utar, tumidum eius modi sermonom in

Uhet. pra.'cept. et in libro de conscr. hist. vchementer vituperat et acerbe doridet. Simillimus



14

locus extat Pcregr. 4: 5:a TC)p6'; sjaYSiv to'") jBio') 5'Jyv(i)z,;v £a')Tc>v. Tyrannoo. 11 el 5C hi.k to

;iT(XSt 3'va'. lys'..

Ex altcra Mnosippi narratiuncula niea sententia optimc intellegi potest res consulto a

scriptoro cxauctiis cssc. Nain ea qupn narrantur aiuiplicissima sunt at(]uo talia semper ct ubique

acciderc possunt; cuni autem Mnesippus rca cxornare et omnibus viribus augere studeat,

nccesse est ineptias cum ])rorerre, quie vix quemquam e.Tugiant. Neque dissentlo a G. dicente

nuiltuni inesse strepituui verborum. Idem diccndum est de fabula seqiienti. Quod autem G.

raouet c. 23 Toxarim aliquid laudare, quod c. 35 irrideat, addcre velim Lucianum idem alias

quoque peccare. Sed cum G. infra idem impugnet, si ad illum loeum progressus ero, ea de

re accuratius dicam. Qufc G. de quarta Mnesippi fabula exponit, equidem accipio. Talia ei

scribunt, qui fabulas fictas ad lectores oblectandos uarrant; neque quisquam inveniatur, qui

ea vera ease credat.

Pro verbis c. 24 s^riYaij.oc i'fi-q y.yl oY.zoyMMiY.r/.ixK; cjaa. qua^ G. inepta dicta esse putat,

cum dicere aptius potuerit scriptor dv.uoxaiosy.asnc Vjorj y.al E7riYa;j.o? o^i-ja, editores iam scripserunt

s;r'!Ya;i.oc ifi-q oy.rcuxaior/.aciic oiiGa.

C. 26 a-iOfj-x Ss sc tov 'iiXov y.al tov Msv=/tpar/jv, quem locuni G. monot, quod supervacuo

notio singularis generali notioni adiuncta videatur esse, Madvigius (Advers. crit.) sanare conatus

est scribcus o'Vj-v pro o'jos enuntiati sequentis et cnuntiatum hoc antecedeuti enuntiato adiungeris,

ita ut legatur .... a-^opo. os sc tov 'it/.ov y.al tov iMsvsy.par/jv o'j5cv oisra'. /sipco zpoc 'f.Xiav uzij

TTj^ ^/Yioo Tcov sfeay.oGtcov 'iiyjyiva:. Mutatio b;i>c lenis num probanda sit necne in medio relinquam.

Verba c. 24 hrec iJ.aXiara 5k «'jtov Tjvia S-^JYatTjp a'JT/j s-[y*'-'-'^' ''^'^1 oy.TcoxatSsxasTt!: oocja,

•?jv ouos [j,STd TraoTj? tt^c o'jOLac to'j saTpoc, VjV :rp6 tt^c xaTaSixTjC sxsy.tTjTO. T^jicoTsv av v.q tcov -fs

a.Ysvcov %ai 7T5vT|Tcov paSicoc ^rapaXapstv ootco? y.ay.o5ai(j,ova ooaav r?jv otj^iv plane perversa esse et

nescio quid a communi intellegentia alienum continere G. videntur. Dicit quidem haec fere

verba expectari: pater Mcnccrates bonis publicatis tristitia aticctus cst, quia videbat, fore ut

nemo hominis pau])cris atque capite deuiinuti filiam deformem in matrimonium ducere vcllet,

cum divitis atquo nobilis ctiam turpem filiaiu fortasse iuvonis ignobili loco natus et pauper

uxorem duxisset; scri]itorem Toxaridis autcm pcrverse exhibere: „I\ronccratos, bonis privatus

capito dcminutus, maxime ma^stus erat propterea, quod filiam iam nubilem habebat, quam ne

oranibus quidem in dotem collatis fortunis, (]uas autequam damnatus erat possederat, uUus

homo ignobilis et pau|icr uxorcm ducere voluisset". Sed non puto G. recte iudicasse, quoniani

in interprctatione vocabulura fyaoicoc plane neglexit. Sensus quidem hic est: donec Mcnecratcs

dives erat, sperare quidem potuit invcniri fortassc qucinquam iuvencm, qui filiam quamvis

turpissimam in matrimonium ducerct, nunc autem omnibus bonis privatus omui spe dciectus

est nequc quicquam boni cventurum ei speraro licet. Coiiccdcndura est a scriptorc rciu niuiis

exauctani cssc, ut domonstrotur, (]uanta ot (]uam mira bcnignitatc Zenothcmis in Monecratem

fuerit, sed locuin tam inc])tuin cssc, ut ajiparcat scriptorcm Iioniinein ingenio tenui fuisse, nolo

asscntire Guttcntagio.

Maxime iuvehitur G. in ea quse c. 20 narraulur, infantem in curiam latuin arrisisse

senatoribus manibusquo plausisse atque hoc facto graves illos atque sevcros viros misericordia

fractos csse. Nihil ci opponendum cst neganti talia coramcnta, quai in fabulis roraanensibus

logi solont, Luciano digna esse, sed oa a Luciano noii scripta csse his vcrbis non probatura



15

cat. Inimo vero iam inde perbene intellegi possc videtur Lucianum scriptorum fctate sua

florentium commenta et ralionem seribendi iinitatum esse.

Mnesippi verba (c. 26) to-.rVca o Ma-j-joX-wrr,; £/.=75 rov Zyjvo^Ha'."/ slf/Yai&at •>Tnp roO

•pO,o'>. lij': iyi'. v> [i'."/.,oi o"jOi 'jno ro/J.wv av ly.-jOtbv Yjvia^va. o',': xJv Ta; noyJ.ay.a: a"/.'/'.,3ib; Tar

xaA).iT:a: £x).3-,'3-;i>a'. Ar,'ovTa'. num digna sint, qiia» tam acerbe vituperentur, dubitandum est.

Est quidem iocus lcnis, quo GriPcus Scytham cavillari conatur. Aliis quoque locis (cf. c. llj

Mncsippus Toxarim leniter illudere solet.

Quinta) narratiuncula; c. 27 verba xal 2tj-ot£ 6 asv At,;i-(;t,o'.o; Iry/y/ j; 7f,v A"y'>~ov

arooTjiiibv num recte a G. moneantur dubitare velim. Hiec dicit G.: primum quidem ne^le-

gentissimc, cum c. 27 dictum sit amicos in Aegyptum navigasse (TJVEXsXi-j-ja; Yif. z- Tr,v Avyiriov

o At,;jlt'':,o'.o':
'
.K\-'.z'-'t.ia) atque eos advenisse Ale.Kandrifcque morari appareat, infra scriptum est

aliquando accidisse, ut Demetrius peregrinationem in Aegyptum susciperet (xal OT,roT£ xrXj:

quomodo enim fieri oportet, ut is qui in Aegypto iam moratur, in Aegyptum proficiscatur?"

Sed mea scntentia non est, quoil locum corruptum aut perversum existiraemus; nam arooT,;j.=;v

verbum per se non significat e terra in aliam discedere, sed tantum locum aliquem deserere

Hanc significationem simplicem Lucianum adhibuisse probatur aliis locis; afferam Phalar. H, G

3v i/jjisv o')o' ayjii toO -/.0'1o'j a-o5£OT,;j.T,xota. De dea Syria 33 a-oo-rj;j.s£'. ol ol; sv.izzvj stso; j;

doXai-jav £; xo;j.;ot,v to-j slrov "j^aTo? et 36 X£-,'=: 51 xai to-') Tr^^iT^io-j -iy.. xots yoT] [itv arooT,'ji£tv

rfjv slxov arooT,;xiT,v. Liber de dea Syria iam a viris doctis Luciano denegatus est. Nuper

autem Rothsteinius (lib. p. 37) genuinum esse eum contendit his verbis: ,Similis condicio est

libelli De dca Syria, in quo Luciani patria adeo aperte indicatur (c. 1 ct 60) ut, si esset non

Lucianeus, fingendus esset imitator imitatus Lucianum imitantem Herodotum. Qux autem

ad hunc libellum et ad opusculum De astrologia de dialecto monuerunt, quani rem cur credamus

diligentiuB quam cetera solet tractasso Lucianum non video; iia non plus probatur quam eo

quod superstitionem qua; in utroque libro apparet a Lueiani ingenio abhorrero putaverunt,

cum tamen fictum hoc quoque esse ad Hcrodoti exemplum et per se appareat et dudum obser-

vatum sit, neque minore iure offendas in Yerfe historine libris, quorum comparatione libellus

de dea Svria optinie illustratur". Quoquo modo res se habet, id constat verbum arooT,;i£rv hac

significatione usurpatum iegi. Vix igitur negandum est a-ooT|;j.=':v :; tt,v .AVprrov quadrare;

Demetrius enira ad pyramidas visendas Alexandria decessit ct in Aegyptum penetravit. —
Ad ea, quse G. deinde hac de fabula, qua Antiphili et Demetrii amicitia narratur,

multis verbis disserit, nihil addcndum est; omnes eninj ei consentiunt, res ita narratas esse,

ut vix quisquam eas re vera aceidi.sse putet. Hoc tnntum monendum est. Cum amici illi,

quod non cum aiiis effugere e carcere conati erant, ab Aegypti pra-fecto e vinoulis emitterentur,

non accipiebant hanc gratiam, ne viderentur propter njisericordiaiu tantum emitti tc. 33 o/./.'

o'jx jxsivoi 7= •fjVa—fj-jav ootcor a'^'.£'(ir/o:, 3\:oa 0; i At,;it|toio; xai o::va i-ois:. aoixii-jtta: -iziz 0'j

aji'.x,oa, £'. o-iio-j-j; xaxo'Jf.70t ovts; sXsw tj i-aivij) to'!) [itj a-oo;.ava'. iz=i'jdi'.\ Postulant igitur, ut

qua-stio habeatur. Nunc vero qua-stione iudiees intellegunt amicos innocentes essc et eos omni

criminc absolvunt. Jam omnia bcne so habent. Sed c. 34 scrij^tor ad hanc quwstionem

habitam enarrandam redit, ut quanta et quam insignis amieitia illorum fuerit accuratius et

disertius explieet; iam dicit: .... xai a'jTO'j; av ao: to'j; Xo^o-j; o:£;f,Xftov ro/J.O'j; xai i^a^-j;

ovTa;, oO; At,;j.tjt;-'o; ^lrsv . . . 'j-iO to'j 'AvT:'riXo'j, xai oaxpjtov zyj-jiz: xai '.x=T='Jtov xai to riv



16

k'i sauTov avao:?o[j.svo? . . . Quos ad locos G. hajc adnotat: „atqui quid flendo et supplicando

iiliud cfHcero potest, quani iit miscrieordiani iudieum contitet, cum tainen nolit videri se et

aniicnm a jira-fecto propter misericordiam ex custodia einissos esse? Porro non vult scelestus

vidcri niliilominus totiiis rei culpam ipse prfcstat!" (Jiue a U. iuro dicta esse neniinem negare

iiuto; nam re vera loci inter se repugnant. Sed minime inde concludi licet La;c a Luciano

non scripta csse; nam haud paucos locos apud eum inveninms, quibus idem peccat. IIos aflero:

l'liilops. 20 legimus outo; siif/_t[[j-qm vjxto': ijyjXsat>a'. zy.vzo. sxstva y.ai opsiXsTO xaTa|'ds|3-/jxdTa

/]§rj rfifjT^oa'; tov av6f/.avTa. Voces ;ravTa ey.iiva significant aurum et argentum, quod partim ad

pedes statua> positura partim in corpore eius infixum erat; quomodo igitur omnia surripi

potuerunt, cum statua omnino non adesset? Simili modo de merc. cond. 39 «HXa/.oo oz ii.iiC,io

TTjV 'iy.'3zipy. £p'caaa[j,;voi:, a-XfjpwTov zi y.ai, aKa^oaET/jTov Ti vtay.ov non cjuadrant ad ea quaj ante-

cedunt, quoniam supra (c. 20j dictum est philosophum, de quo dicitur, non satis cibi accepisse.

Dial. meretr. 15, 1 legitur wotj go/. oloa sl jJtwaETai o avilryw^to: et paulo infra c. 2 h.-i'/fizn:.

os y.al 6 -[tia^qrjz. O'})0[j.svo; Tiva; 'jiXo'j; twv aaT:xwv, o'i ;tafiaowao'ja: TOii; /:r/jTavs'jat tov Mz-cafisa.

Quae quamquam inter se discrepant, tamen ad eundem hominem pertinent. Aiferri etiam potest

Dial. mort. 7, 2 verba r/w os apTL/.a [j.aAa i/.Tao/jv sy.=i[j.r|V ijjTo^ioALiJ.aio: mz £/.=ivo'j v£'/'.f(OC repug-

nare sequentibus, quibus is qui veneno necatus est narrat, qua) post mortem in terra facta

sunt. — Qua3 cum ita sint, non est quod offendas c. 39 verbis "/.al Ta? ajjia^at; /.aTSAajj.pdvovTC,

a'jTavo(>o'j: Ta; ;rX=iaTa; aX'.ay.o[j.=va^. Paulo supra quidcm narratum est viros militares aut occisos

aut vivos captos esse prteter nounullos, qui flunien transnatarint. Quem locum O. pagg. 27

et 28 tractat.

P. 26 G. dicit: „qua;stione autem habita, tormentis servis interrogatur. Sed quid

opus erat tormentis, cum servus herum aftinem esse sceleris non diceret? Faciamus tamen

Antiphilum falso insimulatum esse, nonne servus tormentis conspectis statim herum innocenten»

esse confessus esset. Multa iam absurda legi, absurdiora quam hiBC legi nuUa". Sed minimc

absurda ha>c sunt, quoniam Gra:ci servos in iudiciis tormentis dare solebant. (Cf. Meier und

Schoemann, Attischer Pro/.ess). —
C. 38 neglegenter dictum esse £-aiv(i) T0'j [j.-/j aTO5,oava'. a-isfa&a'., cum vix recte dici

possit quemquara emitti propterea quod laudetur. Accipi fortasse potcst Lucianum ita pro

i;r' i7Laiv(|i scripsisse. Alii quoque loci inveniuntur, quibus casuum constructiones inusitatas

exhibet. Du Musnilius pgg. 8— 10, Schmidius pgg. 236, 237 exempla pauca adnotant.

Septima narratiuncula optime intellegi potest Scytham ipsum, quamquam sa^pius con-

tendit se res simpliciter enarrare neque eas augere Griccorum more, quam maxime operam

dare, ut omnia qua- a suis popularibus gesla sunt ita narret, ut quara maxime mira et diffi-

cillima ideoque summa laude digna videantur. Qua de causa Scytha hoc modo narrans indu-

catur a scriptore iam sujira dictum cst. Onmia igitur qua> G. ad hanc fabulam adnotat placent,

quamvis liaud scio an non nunquam niinis sevoie in res inquirat. Atteiulamus fabulam

:

Basthan quendam leo petit; ainicus (jui astat, statim accurrit et homineni infeliccm bestia

animo forti libcrat. Kes simplicissiina paucis verbis dici potuit. Scd quam diserte et quanta

verborum abundantia Toxaris hoc factum amici narrat! Non aggreditur Belitta homo ille

fortissimus leoneiu eunujue gladio ferit, sed „consistit in tergo leonis, irritaudo eum in se

avertere studet, digitos por dentes bestiic inscrit, ut aiiiicum cx ore eius libcret cumque fera
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a semianimo Basta sc iii Belittam averterit eumqiie amplexa sit, tum graviter vulneratus

moricnsque eam transfigit". — Quod autem G. dicit omnes viros doctos iatellexisse hanc

Darrationem fictam essc, quod in Scytiiia leoncs non sint, tales lencs errores apud Lucianum

extare haud paucos affercndum est. (Cf. De p. merc. cond. 37, I)e dea Syria 35, Dc hist.

coBscr. 38, Dial. deor. 24, 2j. Equidem talera errorem Luciani neglegentiic tribuendum esse

puto, non inde apparere non Lucianum sed scriptorem quendam iocptum hunc locuro scripsisse.

Non minus quam aliis locis. qui iani tractati sunt, nimis severc et accurate impugnat

G. verba qufe extant c. 53 toO ik r.yj^ to 7.vs/.-'.'j':ov r->0 i>i-/;j.7.tor v.a':a-/.7.7r/ro; y.7.\ /aotv oao/.OYoOvTor.

Qufe argute ineptientem Toxarim dicerc G. contendit; „nam solent homines, inquit, magna re

attoniti omittere quod facere debent: videturque Toxaris signilicare Arsacomam, nisi necopinata

re obstipuisset, Maccntie gratias acturuin non fuisse". Mirandum esse deinde dicit quod

Arsacomas copidc, gladio falci siinili, AdyimaLlium usque ad cingulum Hndat (c. 55 v.ii nriia':

rrj v.onio'. rapa rov aV/iva ;-ir/,o' tf,; ^to"/T,; o;et£;j.= ). Quo iure G. putet hoc instrumento graviter

vulncran non posse, in medio relinquaraus. Sed non ncglegendum est Perseum simili instru-

mento ornatum fingi solere. Lacianus ipse De domo c. 22 exhibet xai ro ;j.3v o-ov /.•(jro-j; iio£

Xf,v .Msoo-jiav TjOrj Xido- i"i, to S^o-jOv s;a'Vj/ov ;i.ivs;. rf, a,o:rr; y.o~ra: et Dial. mar. 14, 2 rg

Siif^ TYjV af/;7r,v J/wv, ^x-izvxi r/jv 7.zZ%/:'f,'^ Vi-i^:.

Monet deindc G., qua; sua scntentia contra logica prnecepta dispDsita siint. Xonnunquam

enim Toxaridis soriptorem, cum quipdam ita c.xposucrit, quasi sequantur ex eis, quie anteces-

serint, quorum causa igitur antecedeniibus contineatur, eorundem novam causam postea adiungere,

cuin utraque aut antecedere aut sequi debeat. Iluius generis tres locos atfert, quibus ii quod

monet peccatum re vera continetur. Sed miniinc hac re adduci nos licet, ut negemus hoa

locos dignos esse, qui Luciano tribuantur. quippe qui, ut iterum Rothsteinii verba arteram, a

cogitandi et dicendi severitato illa qute ab antiquia scriptoribus posci solet quam maxime absit.

Unum quidem ex tribus locis accuratius attendnmus. Dicit G. : ,in c. L9 hoc •izvrj-n: ro-.vaooOv

v^oTj y.ai -ovrjotij; =I/5v. ut ro'.Ya;yoOv docet, ex antecedeniibus coUigitur, et tamen postea aiia

morbi causa additur (oiov slxo: "/a^jiai /.aifrjoovra . . .)". Neglegenter hoc a scriptore dictum

esse non negandum est; sed hanc rationem a Luciano non alienam esse haud scio an bene

intellegi possit simili loco, qui extat Dial. mort. 6, 3 roivaoojv YS/.wra df/.'.-/.av3Ti rod r/.iivwv

y.aTOfyjrrd;isvo'., y.ai ro roaY[ia roi; no/J.oi- ^ontov y-'''^-*-' d-oj y'.'' "JfJ-ii; r/.sivo-j- irotfavEiv eo/sii^s,

T03&{jr(p a-aoiv T,dij -fioarott-avsiv 'j;ia; a'jru)V.

In eis qua' Toxaris c. 57 de sycophantis dicit G. ortendit, quoniam homo tum primum

in Grfficiam profectus, 3yco])hantaruiii notitiaiu nondum habere possit. Item ei non placeat

c. 60 verba r.roojr/.sra'. aurd- y.a;i-'j/.ti) roj if.-zi: 'jnor;xT,if£'; ttjv l-pyjav. Quomodo enim cius, qui

adversus pugnet, poples ca-di possit, sc non intellegere profitetur. Sed nimia subtilitate hic

usus est. Utriusquc loci ditticultas tahs cst. ut is tantum ortendat, qui operam dat. ut locos

diflicilcs indaget neque prieter G. vix quisquam falsi quicquam extare dicat. Prapterea G. verba

^neque dubito, quin Lucianus etiam hoc.vuluus in illis a,T:i(-ivo'.; roa'j;xa-'. numeraturus fuerit,

qua? in libro de conscr. hist. c. 20 irridet" non probanda esse loco illo adscripto optime

apparcat. Legimus eniin o''jro; o" o'jv xai T,oa'j;iara TJviY,oa'J,£ -x/j a-iv>ava xai i>avaTO'j; a/ji.o/.oro-j-,

w^ el; dixrjXov TO'i -odd; tov [i.rfav T,oto*ii; Tt; «'jrixa stsXs-jt/;-:, xai to- s;j.,3or]'3avTo; [idvov W^y.Tim

TO'J '3roar/,YO'J £"ra xai sVxot. rtuv -o/.5;j.iiijv 3;ii)-avov.
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Terba c. Gl xal :s^j Siixsaiia? xa»)-" 5 [iTj^s-w tsXswc a-=xr/.auro u-o to'j 7:0001; Jacobitius

ita intcriiretatus est: ,erupit ea parte donii, qua ca nondum plane incendio delcta fuerat".

Quai interpretatio G. non probatur; nam si ita interprotcmur, statuendum esse reliquas partes

domi iam plane incendio deletas esse et ita mirandum esse amicos in domo incendio maxima

ex parte plane deleta integros mansisse. Equidem, pergit, ne hoc quidera intellego, quomodo

minorc cum periculo Abauchas ea parte domus eruperit, quse incendio nondum plane deleta

fuerit, quse igitur tum maxime flagrabat, quam ea, qua3 incendio iam tota consumpta fucrit.

Ilxc omnia recte a G. adnotata neque Jacobitii interpretationem probandam esse, omnes puto

consentire- inde autem putari non licet verba ipsa maxime implicata vel absurda esse, quoniam

Stephano auctore multi loci apud scriptores Graecos invei;iuntur, quibus verbum i-oy.7.Un<}v.

idem valet quod ^aduri"
;
qua significatione exhibita locus plane nuUam offensionem prjebet.

Subtiliter G. monet verba eiusdem capitis a/.Ai -vZi.z u.b y.al rixiir, m-.T^^saaftai iiol

oaoiov xal aoT,/,ov =1 a-,'a&ol saovrai o-jto;. Hsec potius sua sententia scribi oportuit a)J.a ;:aio£;

U.EV V. a-,'a&ol s-joivto aoT,/,ov, y.ai a)J,0'jc a-jO-^c T^o<:(p%-i,^'v. [Jio' paO'.ov.

Jam ad finem Guttentagii dissertationis pervenimus. Certe nobis concedendum est,

haud pauca inveniri in dialogo, quae minus placent neque omnia qua? leguntur facile intellegi;

sed quomodo cunque res se habet, multum abest, ut Guttentagio assentiamus, ut contra con-

tendi licere putemus, ab homine nullo Toxarim spurium esse argumentis ad probandum firmis

iam Jemonstratum esse. Difficultates si qua^ iam extant hoc in libello, a viris doctis fore ut

solvantur speremus.

Constat quidem Lutiani rationem grammaticam multas in partes a ratione Atticorum

discrepare; quod iam ante eomplures annos Du Mesnilius commentatione, qua? inscribitur:

,Grammatica, quam Lucianus in scriptis suis secutus est, ratio cum antiquorum Atticorum

ratione comparatur'' et nuper W. Sehmidius libro ,Der Atticismus in seinen Hauptvertretern

von Dionysius von Halicarnass bis auf den zweiten Philostratus" summopere demonstraverunt.

Xonnulla hic adscribantur, qupe hi viri docti e Toxaride monuerunt.

Aoristus gnomicus Du Jlesnilio teste apud Lucianum persrepe invenitur, quo scriptores

attici raro utebantur. Prseter multos alios locos Du Mesnilius adnotat etiam Tox. 48 £-£i5av

a5'.7.T,v)-Ji; Tt; irpoc stI^oo') aa^jvaafl-ai ^odX6[j.£voc Vofj xaiK saorov 0'j-/. a4t6sj.a-/o; iov, fo'jv L;p.s'jaa; -.b.

•isv -/.osa t.i.-.n.wWt 'ifyrpi-j.

SfRpissime Lucianus infinitivo perfecti pro infinitivo pra^sentis utitur post verba volo,

oportet, decet aliaque, quem ad usum Latinorum exemplo adductus esse Du Mosnilio videtur.

Ex Toxaride c. 62 verba adnotanda sunt: t^oyj 5s -/.^'.,06-- av vlr^ -/isy.oi-iOa'., 6-6ts,oov t,;j.iuv t, rfjV

{i.jr.-.m T, TT,v os;'.av a-or=T;j.y,-9-a'. oso:. qno de loco iam supra dictum ost.

De modorum imprimis de optativi usu Du A[esnilius et Schmidius multa monuerunt.

Ex Toxaride adnotanda sunt verba c. 37: toOto Tj;j.si; s-l twv •flAov ro's:v a;io');x=v .... w: ;xyj

oiaaaoTavo'.asv tt; ';'./.'la; aTO^ a-6^/.T,T0'. 564(')jj.sv slvai. Plures quam quinquaginta locos Schmidiu»

adnotavit, quibus eodem modo optativus pro coniunctivo usurpatur. Pra;terea hi loci Toxnridis

monendi sunt, quibus optativus non bene cxhibitus cit: c. 11; 24; 52. Compluribus locis

Lucianum post particulara sl coniunctivum scripsisse Du Mesniiius p. 23 docet. Huc spectant

verba, qua; extant Tox. 7 sl 6s v. -/.al ;x:-/.,o6v v. avT'.;r/s'J-!x, a')TO':r.

Sa?pis3ime pro o'j Lucianum ;x7j exbibuisse et a Schraidio et a Du Mesnilio deraonstratum
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cst. In Toxarido hi loci extant: c. 5 y.ioVn'. t= o-jocv, ot- isw. 't-^T/. 'ijJA n:)^ ly.-jfta-., a-,'^^'^'

xsx.oiof^a-.. 0. 16 |j.i;).'{<i':, Stt [tYj -oaao-j /povo-j a-iix^ro. c. 20 Tfi; 51 s-'.i)->|A£fv jiiv a-jTot-: po-»i«>£iv

. . . . , [lYj 5'jvaii>a'. o§ |j.;Ya).(i) tio ;r/:'');j.aTi EXa'jvo|iivo'j;. c. 27 y/.o'j= y*."' -'''>'*' 'rl/Ti/.a; ooia;

[j.Tj naf>i-/=ii>a'. T/.tav. c. 40 o oi /.•')T;>a T|T='." [iyj yafj -.ooY^-jSTifa:, £•. ;j.y, ;j.=y3".« "j-i.o a'jTO'"j /.ajJot.

c. 61 syft^Yj 5t=x:rai'3a': xaiV-S |j.Tjoi-a) ts/.eco; a-sxixaoTO. c. 12 Yj a'jTo; s-.ow': y, -af.' a/j.wv

|j.Y(OSv nafi" £;j.a'jTO'j £:r'.T,oaY(;)Owv. c. 30 araYO,03')Ovroc oi a'"jT0^j xal ;j,t,0£ ';;tov aif.£i'ji>ai t>i/,ovTO?.

c. 35 jr).Y,v ar4o;j.ai Y' ''/'^y, ;j.t,o£v mi-i^j t) xa/./.'./,OY'/;'3a;j.£voc.

Aliis autem locis, quibus ^j-yj ponendum erat, Lucianus o'j exhibuit. Du Mesnilius

pra^ter aiios raultos locos Tox. 48 monuit: j-stoav ao:xY,i>£ir: t'.'- -,oo; 3T£oo'j a^i-jvaof^at j;o'j/.o;j.£voi;

lOfj xail" £a'jTov o')X a^io^iayo: ojv.

In prtrpositionum usu scriptorem maxinie ab Atticoruni ratione decedere Du Mesnilius

et Schmidiiis atcuratissiino dcmonstraverunt. E Toxaride afferri licet c. 68 £-•. ty,':
'

{•.'/Xioor,,

quw elocutio alia'(|ue similes apud Lucianum sn-pissime leguntur. Eadom pnrpositione cum
dativo Cdniuncta pro ~iy. cura genetivo aut accusativo usus est

;
prittcr Pseudol. 3, Herod. 1,

Tox. 4 quoque (ooov £-1 T(i) :rA(j)) adnotari potest.

Articiilura a Luciano non seniper recte usurpari et Du Mesnilius et Rothsteinius docent.

IIuc Tox. 4!) 8])0ctat ra xo'.va Ta^Jra xal ra xal>" Tj^isoav a^.o^jatv, quibus cum verbis Rothsteinii

diss. p. 90 confcruntur lup. trag. 13 ra xotva xal ta xaO" T,;j.£,oav ra-jra.
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